1} Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE l
GETRAG S.p.A. Our ID number: (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 400417
* | 70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: {4) Data
. IT04886850728 27.03.18
{5) Supplier {8) F]raight l {7) Delivery {reslly) Invaica
SN: 91001505 pod | [unpeid| [Roirosdodr JComor  No.
Metaldyne GmbH Freight goqds Jfoen veicl
BuchenwaldstraBe 2 Express gaodsown vehicl / P 5 /V/ 5
D 77736 Zell am Harmersbach :":"" (9) Oate
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date [i] ED—Addilional Details 12 ur Departement {13} Diract dial 14) Qur Ref No.
550003490102 Woérner Mathias |
21.03.18 '
{19) __ Shipment Method id(20junpaid (21} Packing W] 122) Marks 123) Tatal Weight kg [FZ1]
Reith, Schutt look gross nat
eral X below 489 396
125] Shipping Address ) Place of tnlgog )
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba 14248 |
27 ription ] 31) (40} Cust Remarki
tl(’os.)) (28 Part:No. g?: E::in:m a1 Q(I-l::?!titv Uf;ﬂ Quantity =T : :' : Remarks
1 | 2503519500 2000 | Pi
857835 Achskegelrad
Container 40/KLT 4314 50| Pi
Batch number 295486
1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung
ABOATOLL,
S00R0 24986 - W
AS04TL P
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: &a‘t'b
Tipo imballaggio:  Aygo X7
Quantita Imbaki; A
Conformita alle schede d'imballo; \@
Data controllo: £3/ 0%/ 80l &
e pb G
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44} CQuality Check (45) Receiver {48} Invoica Check
Date
IName."
No.




v

1} Versgnder/Lieferant

" Metaldyne GmbH
BuchenwaldstraBe 2

2) Liefernnten—Nr-91 001 505

D 77736 Zell am Harmersbach
VAT IDNo: DE143449116

5) Boladastelle

8) Sandungsnummer 181342

11) Empftnger 700461
GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

| 70026 Modugno (Bari)
VAT IDNo: 1T04886850728

12) Kunden-Nr.

14) Anligfer-/ Abledestelle 14248

3} Speditionsauftrags-Nr.

4) Nr. Verssndar baim Versand-Spediteur: -

SPEDITIONSAUFTRAG

8) baum  27.03.18 7) Relations-Nr.
9} Versandspediteur 10} Spaditeur-Nr. -
Karl Reith

Kurierservice - Schnelitransporte
Hallen 3

D 77978 Schuttertal

Telsfon ()7826 944888 - Telefax

13) Borderc-/Ladeliste-Nr.

15) Versendervermerk for dénl\ﬁmndspoditeur

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
| 70026 Modugno (Bari)
16} Eintreff-Datum 28.03.18 17) Eintreff-Zeit
18} Zeichen und Nr./Ligferschein-Nr. 19} Anzahl | 20) Packmitteltyp 21})| 22} Inhalt 23) Lademitte 24} Brutiogewicht
SF gawicht kg kg
400416 1| FP-Euro-Po Achskegelrad 80 377
400417 1| FP-Euro-Po Achskegelrad 93 489
25) 26}
27) 28}
Summae 2 R halt cdm/Ladk 1 '0 Surnmen -1 73 866

29) Gefahrgut-Kiassifikation

30) Gefahrgut-Bezeichnung: wenn vorhanden, siahe zustzl. Vordruck

31} Frankatur 32) Warenwert fir SLVS 33) Transportversicherung vom Spediteur 34} Versender-Nachnahme
8439 2u decken mit
frei
36) Anlagen . 38) Auftrags-Nr. Kunde 37) Kontisrung

38) TranspormitterNAG 21 ARD

29) LKW-Code -1

40) Versandart LKW Speaditeur 41) Abrochnungs-Schi.

. 42) Empfangsbestétigung des Warehemipféngers.

43) llnmahnmbastatl?ung des Fahrers:
obige Sendung vollstindig und in ortnungsgemé&Bem Zustand Gbernommen,

obige Sendung vollstandig und in urdnungngem!ﬁ'om Zumnd Bhaﬂen

Entspricht VDA-Ensiehung 4322 Vars. 2 Ausgebe August 199&DRYS018-

Datum Uhrzeit Untarschrift Firmenstempel/Unterschrift
44} Dis Sendung enthéit %)ﬂ getauscht 46F0r Spusituten/
‘slégé'g:'mnd ist'Bes Fiemensitz 0es Versandopeditous g ingen (ADSP. Euro-Flach-Pal. {FF) Euro-Flach-Pat. (FP)|  ynuigiugptiegitigung
. Euro-Gitter-Pal. {GP) Euro-Gitter-Pal. (GP] des Warenempiingers)




CHECK_LIST_SCARICO_MEZZ| Q i}

Compilazione a cura dell'ufficio ricevimento KN:

DATA /28 \')D\ \g TRASPORTATORE ADIVAALY

TARGAH

MR COLLEVIAGG

et~ COLLO COLLO
COLLO DANNEGGIATO  WANCANTE

D t L__l Nr. Pezzi
}lno'malia

]Articolo
D EI Nr. Pexzi

Anomalia

Articolo

D D Nr. Pezzi

jAnomalia

Articolo

D D Nr. Pezzi

Anomalia

Articoto

D D Nr, Poxzi

Wnomalia

Articolo

[ 'l Nr. Pezzi

Wnomalla

Iarticolo
] O . Pezz!

nomalla

IArticolo

D L___I Nr. Pezzi

r\_nomalla
'f\rtlcolo
D D Ny, Pezzi
Anomalia o

18 2018

e e WICL 500y b7 Chacs v Lt # g
st S RNt 18
VAR OOV S TR PR )

ot . S




L

LETTRE DE VOITURE

3} CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE TRANSPORT

- {CMR)

5

3 |, Libu préw pour ks Wvisicon 0o la marchandise (lew, pays)

Plcs of deivery of $he goods (place, cownty)
e 3 i S .

Cont EUR:RO59 RZBR 0000 08001481 3559
Raiffeisen Bank Pitegti
Capita! Social: 200 lej

Cont LEERO38 RZBR 0000 0500 1481 3549 . |

ﬁm-m(mmmmnavs)
Sucesalve carier (nama, address, counbry}

4. Loy ot daie: derla prisa-ei charge de bz inanchadise (Reu, peys, daie)

tn&*%“umm'mwdﬁl SRR

7. Nombre des colts

-

(Tol\ PO

PR T T

e —
| 11 FrancoCamiage peiPiata nsipeciee

e
© paymentfor caniga ebechuni do plaki -+~ -
[1 Noharon/ Camiage forwandPizta fa desinafe

~ g:rmn ca su guall
Al taxa -

PpTS YO ﬁmﬁxww&s)gaﬂ 81

Btocxieldstr. 5 - 78636 Herbolzheim

e gy o s

o

i N




q;,-ﬁ&
Bl
I N iiggusnom, adresse, pays)
rSenda_r .ad_dress,oou'ntry) LETTRE DE VOITURE
F Expeditor (d8humire, adresd, tark, _ CONSIGNMENT NOTE
) SCRISOARE DE TRANSPORT

NS o4 AR

(CMR)

2. Destinataire {riom, adresse, pays)
Consignes (name, address, country)
Destinatar (denumire, adres3, {ard),

3. Lieti prevu pour ka livraison de la marchandise (feu, pays}
Place of dalivery of the goods (place. country)
Locul descairea floc, fard) !

Teswpndtatos (dennmir

16. Transgorleur tnom. adrpsseepied T | KRANDS ROMERIDIAN SRL
Carder (nome, ddressf coffigs!. Str Emil Racovita, Nrd 1A, Jud. Arges
atosfoRHRC 1R316880. J3111/26.01 2008
wonl LENRO38 RZBR 0000 0600 1481 3549
w0t FURIROSS RZBR G000 060G 1481 3550
Raiffessen Bank Pitesti
Capital Social: 200 lej

17. Transporteur successts (nom. adresse, pays)
Succesive carrier {rame, address, country}
Operator de fransport succesivi (denvmire, adresd, {ar5),

.

z

§ 4. Liet ot date de la prise en charge de la marchadise {lieu, pays, date)
£ | Place and date of taking over the goods {place, country, date)

&1 tocul incarca floc, tary, data),

3

=

2

2 | 5. Documents annexes

£ Documents atiached

§ Documsnte anexats

es grasses doivent efre remplies par le transporteur

18. Reserves et cbsanvations du transporigur 7
Carrier's roservations and ohservations i
' Rezervele gt observafiile operatorului de wanspost 4

AUTO.
DRIVER: \

&
= *
2 & | 6 Manques et numerc 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 5. Natwe de {2 marchandise | 10. No statioue 1. Poids brut (k)™ {7 Cubage (")
23 Marks and Hos Numbar of package ethod of packiag Matura of goods Statistical number|  Geos weight (kg} | Volume (m’)
§ b Marca gi numéruf Humar dé colete Modul de ambalare Natura mérfurdor umar statistic Masa brutd (ko) | Volum [m%)
]
g8
o

Yy
L

o™

(3

=

o

o

bl
5B
o ®
‘e OB
[
5 T Classe  Chifre Lttre

O { Classe  Number Letter

=& Clasa__ Ny Litera {ADRY)

« | 13.Instuctions de lexpediiaur 19. Conventions particufierss

Sender’s instructons Spacial agrecments
Instructiunity expeditorului Acorgur speciale
20. A paver par Expediteur Monnale Destinateire
Tobepaidby | Sender Currency Consignea
Piata prin Expeditor Moneda Destinalar

3 N =L an
[ty

EL S5.el

ML ZAR T [ ITTITITY {BA)

| ‘8Jpe0 np oubl| aJetuSp B B ‘9ll9MUsAD LOJBIWIED Bf 950 Janbip) sasnesebiuep saspuearews sp seo ug ,

Aue g1 eRe) ous pUS JequUNU Bu) ‘aap]o L} Jo eue|nonred ey LWINIoa ey) JO eul] j68)] By} Ud "uopeoyies sjqrescd ey sopiseq ‘UopUew vpeoll enoleBuep jo esed u| ,
a19| Bj quUBaUoe SBD 8119 8liya 5

5
£2
g%
]
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o
= w
28
BE Sold/Balance/Sold
20 Supplements
€
g2 Supplem chearge:
2 P Texe supimer!g B_MAR__M
o o 1. Prescriptions d'affranchissementiinstrections as Frais gooessoires
B % to payment for camiags/ instructiuni de plats - i Othier charges . g
23 | ¢ FrancofCamiage paiiPlate fa expediers Atetaff o gt - et e
= % £1 No francof Carviage forward!Plata |a destinade L N T AN va al
€ g [ 21 cbie s e 16, Romboutsgment O iverks :
<2 Established in on s ; :E. 5
Stabidt in data L EE NG :
2. 2. 24. Marchandises jécues!Goods racenvey]
Lieu H le .
Place L oaop \
. : ; m b ‘
‘5 2.% Produktionsservice GmoH ;
Jeaniznaung Fretbuiyg / Ladrrach ;
1 ; arsolzng |\
9. siatr 5-7 Herbote s i bramdes -
Tuiaic] | Slonaturasd! baie delengadibdr <~ Signature et imbre du wansporieur ignature et tim tinaire
© Signalure and stamp of the sender Signature and stamp of the camler Signature and stamp of lhe consignes
Samnétura expediforului Sermnatura operatoruhii de transport l Semnatura destinatarului
] Modele (RU

|-




